PHARAOH CHIDETH MOSES AND AARON FOR

THEIR MESSAGE,

Exobus V., 2,

And Pharaoh said, Who is the Lord,
obey his voice te let Tsrael got?
neither will I let Israel go.

that T should
I know not the Lord,
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Exopus V. 2

ON FOR

LATIN.

At ille respondit : quis est Dominus ut audiam vocem
ejus, et dimittam Israél ? nescio Dominum, et Israél nor
dimittam,

FRENCH.

Mais Pharaon dit: qui est I'Eternel, que j'obéisse 2
sa voix, pour laisser aller Israél? Je ne connois point
I'Eternel, et méme je ne laisserai point aller Isracl.

ITALIAN,

Ma Faraone disse, Chi ¢ il Signore, ch’io ubbidisca

alla sua voce, per lasciare andare Israel? Io non conosco
il Signore, ed anche non lascerd andare Israel.

SPANISH.

Pero €l respondid: j Quien es el Seflor, para que
obedezca 4 su voz, y dexe ir 4 Israédl? No corozco
al Sefor, ni dexaré ir 4 Israél.

t I should
. the Lord,
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